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Tepewenko T.B.,
KaHAWAAT inonoriYHMX Hayk,
PisHeHcbKkmi AepxaBHui
TyMaHiTapHui yHiBepcuTer

OCOBEMBENUBOCTI CEMAHTHUKI MONICEMAHTUHTUYHOIO DA, SIK 3ACOBY 3B’AA3KY
PEYEHb Y TEKCTI. MAPAJUIrMATUYHI | CUHTATMATWYHI ACTIEKTU

[lara crarta npucsadeHa npobnemam AOCNIMKEHHS NapafurMaTvyHinX | CUHTarMaTiuHUX
acnekTis 3HaYeHHA cnosa da, sk 3acoby 38'A3Ky pedeHb y TekcTi. Lie cTane 6a30i0 Ans CTBOPEHHS
TEOPETM4HOI MOJEni CemaHTMKN Takux 3acobiB, LEHTparbHy ifet sKOi CKNajae CemawTuka
rpamaTuyHoro yacy. 3HayeqHs da Gyaemo posrnAfaTv y BUMMALI YOTMPLOXCTOPOHHLOI Mopeni
BifHOLIEHb MiX CUTyaTUBHIM 06'ekToM E, BifHOCHUM 06'ekTOM R, yuackmkom auckypcy S i MoBLem
O. Lii BigHoweHHs AouinbHO posmsAaaTv Ha 6asi HoTMPLOX KOTHITUBHUX CAEp: MpOCTopy, yacy,
norikn i eTkv. 3aBAaHHA AOCNIMKEHHS — 3anponoHyBaTW Knacudikauiio BigHOCHUX cdep i
MeperexTMB CeMaHTUki da, Wo 3abesneynna 6 Tunonoriio 3acobie 38'A3ky peyeHb, 3aranom, Girbs
MOCNIA0BHY i NIOTiYHY, HiX TUNOSIOTIA CrIONYHHIKIB, NPeACTaBNeHa Y TpagWLLiHil rpamaruyi.

CemaHTKa Crony4HKiB peyeHb | 40 CbOrOfHI 3arnuIaeTLCs TiElo rany3sio NIHIBICTUY, Y sikill
3aNMWKIOCA HEPO3B'A3aHOI0 BEMMKA KINbKICTbL NUTaHb, A0 NPUKNagY ~ BIAHOLIEHHS MDK YacTUHamu
MOBM, TOMICEMisl, - OMOHIMIS | CMHOHIMIS, NApaAUTMATUYHICTL | CHHTAKCMHHO-CEMaHTUYHA
crony4ysaricTb. JlocniaHuupka rpyna IHCTUTYTY HiMeuskol Moeu y M. Manraiim ( HimeyunHa)
3aiiMacTkCs BUBYEHHAM LX npobrem i Bce wacTiiue 3sepTacTbeA A0 npaus Mepanbaa Beiigra,
SIKYiA BUBYEB CEMaHTUKY HIMELIbKUX CROMYYHUKIB.

Cnoso da HapseuualiHo noniceMaHTMyHe. BOHO MOXE BXVBATUCA SIK Take, L0 BUpAXac
MPOCTOPOBI, 4aCOBi, eNiCTEMIuHi, CUTYaTUBHI, MOBHI, NPUYMHHI BIAHOLUGHHS | HANEXWTS LOHANMEHLLE
A0 ABOX YaCTUH MOBM: NpuCHiBHMKa (AK y mpuknagi (1)) | cnonyyHuka ( sik y npuknagi (2).

(1) Und als wir driiber waren, da sangen alle Vdglein. (Volkslied Jetzt fahren wir ibemn See)
(TemnoparbHo-aHacbopUYHII NOBTOP)

(2) Da (=als) sie ihre Nage! wieder in Ulrichs Arm eingrub, tat sie es vielleicht zu stark. {
(Musil; zit. nach Duden 1998: 405) (4acTkoBa CvHOHiMis) !

CronyyHuk da y CBOEMy TEMMOpanbHOMY 3HaueHHi Mae YUCEHHi B3aEMO3B'A3KM 3i !
CMOMy4HWKOM als, siki MOXHa CriocTepiratih y HaBeaeHuX npuknagax. TemMnopanbHui CronyyHuK als,
NOYMHAI0YN 3 PaHHHOBEPXHBOHIMELILKOTO nepiofy, BCe YacTille 3aMiHsB CTapoBEPXHbOHIMELbKMMA
crony4Hik da [6, 139]. Ha padomy etani po3suTKy HiMELbKOi MOBM Ueli mpouec dakTudHO
3asepiunscsl. ToMy npuknaz (2) Mv CnpuiMaeMo, ik TakWi, WO HE XapaKTEPHUA ANA Cy4acHoi
MOBH. .

3 iHWOI CTOPOHM, 3Ha4YeHHs CrioBa da AOLINbHO PO3FMSAATH, OPIEHTYKMMCh HA Mogeri
CriBBIRHOWEHHS, NpefcTasrneHHi y npauyax nikreictis B.Epix Ta I. Llidonyn [3, 89; 10, 1151].

Y TakoMy BUNaaKy CrioBo da y peyeHHi

(3) Da liegt der Schliissel.

BKa3ye Ha Te, Wo cutyatueHmi o6'ext E (der Schiiissel) sHaxoautsest nobnusy BiaHGCHOMO
06'ekTy R, &, 0THe, Mae JIokanbHy CeMaHTuKy. Mpudomy BiHOCHWI 06'eKT NoBUHEH BYTU NPUCYTHIM
MiA 4ac BUCTIOBIIIOBAHHS | CITYXATH Y4aCHUKOM JUCKYPCY S, OfHaK, Mpu LbOMY He BYTH ieHTHYHIM
mosuo O. Lie pensuiiHe sHaueHHs MoxXHa 3akopyeatu opmyrioio O-S,RE, ne Aedic o3Havae
BIfAANEHICTb, HEIAEHTUYHICT, @ KOMa — BnM3bKICTb, iREHTUUHICTL. Mpy UbOMy BuUGpaHi Bykeu-
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cumeorm S, R i E TOTOXHI CvMBONaM, WO BMKOPUCTOBYIOTb [Nf MO3HAYEHHS! YACOBMX (hopm
(Sprechzeit, Referenzzeit, Ereigniszeit).
Da BCTaHOBNIOE BiAHOLLIEHHS, AT AIKUX XapaKTEePHi YOTUPK CDYHKLT:

4) E — cutyatusHmil (nokansHui) 06'ekT ( akTyanisoBaHui pedepenT)
R — BiHoCHUit 06°6KT ( BUXIAHWA NYHKT ANS 3HAXOPKEHHS CUTYATUBHOTO
ob'ekta)
S - yuacHuk avckypey (06'ekT y cuTyauii BUCTIOBMIOBAHHS, SIKWiA LyKae
CUTYaTUBHMIA 06'eKT)

O —moBeLp (1O, XT0 BU3Ha4aE S)

YuacHuk auckypcy S ripu AEIKCUCHMX BIAHOLIEHHAX BCTAHOBIIOE 3B'A30K MDK TUM, L0
CKa3aHO i KOHTEKCTOM BUCTIOBNIOBaHHS. BiH Moxe cnisnapat 3 MoBueM i/abo 3 BigHOCHUM
of'ekTom, ane moxe OyTU # OKkpeMvM MOHATTAM. Y BunaaKy BUCMOBIIOBaHHS — Hier liegt der
Schliissel — npucnisHuk hier Bkasye Ha Te, WO MOBEUb YHKUIOHYE OAHOMACHO SIK Y4ACHUK
Auckypey i ik BigHocHWi oB'ekT Ans nokanisauii peciepenta (in seiner Nahe). Le BupaxaeTbecs
dopmyrioto O,S,RE. MpucnisHuk dort y sucnosniosanki — Dort liegt der Schiiissel ~ Takox Bkasye
Ha Te, ilj0 MOBElb € OJHOYACHO Y4ACHUKOM AWCKYPCY, OfiHaK BiiHOCHMI 06'ekT R, nobnuay skoro
cnip wykat pedepenta E, sig Hooro signanewwit (O,S-RE). Da, HaBnakv, Bkasye Ha Te, Lj0
MOBELb HE € iIBHTUYHUM 3 Y4aCHUKOM JIUCKYPCY S, arie, 0HOYacHO fl Ha Te, L0 Y4acHUK AUCKypCy
S BukoHye (yHKLjito BigHOCHOro 06’ekTy R, niopsz 3 sikuM i criif] wykaty pecpepent E (O-S,RE).

Y paHomy npuknagi da pedepye Ao Micus, Ae noTpibHO wWykat nesHui oB'ekT (ein
Schiiissel), npudomy da moxe 6yTi excnnikoBaHe Criony4eHHsIM NMPUAMEHHNKA 3 IMEHHMKOM — auf
dem Tisch :

(5) Auf dem Tisch liegt der Schiiissel.

MeBHOW Mipot Taki thpaau TOuHiLLE HDK MPUCTIBHUKM NEpesaloTb NPOCTOPOBI BiAHOLIEHHS.
BoHU YTOUHSIIOTh, WO MiCUE — Le LIOCh BiAHOCHE, TOYHILLE — BiJHOCHE 3 NOPOXHIM NOKAMbHUM
3Ha4eHHAM. Lie MOpoXHE MiCLE 3aMOBHIOETLCA CUTYaTUBHUM 06'EKTOM, KU 3HAXOAUTBLCA Ha LibOMY
micui. Y npuknagi (5) Take npoctopose mictie — auf dem Tisch. CTin - ue BigHocHUi 06’ekT R.

[puitMeHHUK auf yTBOPIOE ABOCTOPOHHE BIMHOLUGHHS, MPU AKOMY OfHE MOPOXHE MicLe
3aMOBHIOETLCA BiHOCHUM 06'ekTom R. [pyre micue 3aiimae cutyatusHuil 06'ekt E (der Schiiissel).
BigHocHmit 06’eKT BBOAWTLCS Y AGHOMY BUNaAKY O3HajeHUM apTukiem (dem Tisch).

PisHuus Mix npuitMeHHukoBolo dpasoto auf dem Tisch i npucniBHukoM da nonsrae y Tomy,
LL{0 OCTaHHiit He eKcriKye BiaHOCHMIA 06'eKT, @ NPOCTO BKadye Ha MOXJMBICTD Horo Bifwykaty. [ins
T0ro, o6 AiCHO BiAWYKaTH BIAHOCHNIA OG'EKT Yy KOMYHIKATUBHOMY KOHTEKCTI, HeoOXiaHi we #
CYNPOBOAXYHOHI XKECTH.

Lo crocyeTbesi cuHTaKCUCY, TO MpUMEHHUKOBA ¢pasa auf dem Tisch i npucnishuk da
BUKOHYIOTb OAHaKoBI yHKUT, T06TO € B3aemosamiHHvumu. OBugea BMpPasn € OfHOBANEHTHUMM i,
3rigHo pocnimkerb [.ByHaepnixa [0, 82] Henepexianumu (syntakiisch einstellig). MpuiimeHHukn X,
HaBnakw, € nepexigHumu (syntaktisch zweistellig).

MpucniBHUK da BMKOPUCTOBYIOTb TaKOX aHa(hOPUYHO (ANA CMHOHIMIYHOTO BIATBOPEHHS
rnonepeAHb0 BBEAEHOTrO Y Auckypc pedepeHTa y SKOCTI BigHOCHOrO of'ekta And iHWwMX
pedepenTi):

(6) Sein Blick fiel auf einen Tisch in der Ecke. Da lag der Schliissel.
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Y npuknapgi (6) nonepepHbo BBeAeHni pediepeHT Tisch BIATBOPIOETHCA Yy HACTYNHOMY
peyeHHi NpUCNiBHMKOM da | BUKOPUCTOBYETLCS SIK BIBHOCHMIA 0B'ekT Ans nokanisaui imexHmka der
Schlussel.

[TpucniBHUK da NpUHOCUTL AI0AATKOBY CEMaHTUKY — BKasye Ha BigHOLLEHHS 6nM3bKOCTI MixX
nokanisosanum 06'ektom E i BigHocHum o6'cktom R. Mpu aHachopuuHOMY BXMBAHHI  BiHOCHMIA
ob'ekt R 3ragyetbcs y nonepedHboMy Tekcti. Toai Bianagae HeobXigHICTL Y CYMPOBOMMEHHI
PEYEHHS! JKecTamu.

Mopsp 3 noKanbHMMKM BiAHOLIEHHAMY, NPUCTIBHUK da MOXe CRyXWTU Ana nepegavi
TEMNOpanbHUX BIAHOWEHb.

(7) Ich sagte, dass es Jonas gewesen sei. Da sagte er: “Wenn es Jonas war, dann ist nichts
zu machen”.

JlokanbHUMK Ha3WBaEMO BIAHOCMHM MK (isuyHMMM npegmeTami. Yacosi BigHOLLIEHHS,
HaBNaky, BUHUKAKOTb MK pisHUMK nopismu. FKWO da BUKOPUCTOBYIOTb ANs NMepepavi 4acosux
BiHOCKH, Voro = abeTpakTHe BIGHOCHE 3HAMeHHs, LMo Bupaxaetbes topmynolo O-SRE,
3anuiaeTbCs He3MiHHUM. [TpK LbOMY CONYYHUK da BKasye Ha Te, WO CUTyaTUBHa Noais Biabynacs
1opAR 3 SKOKCH BiFHOCHOK NOAIEID, L0 iEHTU(DIKYETHCA Y KOHTEKCTI, OfHaK MOBa He Wge mpo
aKTyaniaoraHe MOBHE siBULIe. Take BXMBAHHSA CrIONyuHUKa da MOXMBO NuLLe aHadhopuyHo, TOBTO
npo BiZHOCHY MO0 NOBMHHO WTUCA Y MONEpeAHbOMy KOHTEKCT. Y npuknagi (7) - ue nepie
peyentsi: Der Sprecher sagt, dass es Jonas gewesen sei. Da y Apyromy peveHHi BUKOPUCTOBYE Liei
CTaH cnpag Ans nokaniaawyi Bignosigi y 4acosii 6nuabkocTi.

KpimM npocTopoBMX i 4acOBMX BiAHOLIEHb da BMKOPUCTOBYETHCA AMNS Mepefadi MOrYHuX
(enicremiynmnx) BigHOWEHb:

(8) Wenn Japaner durch Europa reisen, dann ist ihre Zeit knapp. Man hat in Nippon nicht so
viel Urlaub wie bei uns; auBerdem sind da diese entsetzlich langen Anflugzeiten - da ist klar, dass
man sich bei den Besichtigungen auf das Wesentliche beschrénken muss.

EnicremiyHe da BKa3ye Ha Brin3bKicTb CUTYaTUBHOT NPONo3uLyi 40 BigHOCHOT Nponoanyii, npu
LbOMY CUTyaTUBHa NPOMNo3uLis IAEHTU(IKYETbCA NONepenHiM koHTekcToM. OfHak, crig Mati Ha
yBa3i He OKpEeMy Nporo3auwyto, a Liny cucTeMy NponosuLi, siky cknagae BiHOCHUM 06'ekT.

[TpoTe, cnony4HuK da He A03BOMNSAE MOBLIO, K YNEHY ANUCKYPCY, BUOIP NPOMO3NLAHNX 3HaHb.
Hanpuknag, 6yno 6 cemaHTM4HO HeBipHO 663 nonepefHLOro KOHTEKCTY BUMOBMUTU HaCTynHe
pEYEHHs:

(9) Da glaube ich, dass ich fliegen kann.

Mpy HeobxiaHoCTi Nepeaayi enicTemiuHnX BigHOLEHb (6M3bKICTb MK MOBLEM i Criyxavem)
eubupatoTb BapiaHT 6e3 cnonyuHuka da.

(10) Ich glaube, dass ich fliegen kann.

Y TakoMy BMRazky enictemivHe da Bifnosiaae BigHocii dopmyni O-S,RE.

ETvYHi BIIHOWEHHS BUHUKAITb MIX aKkTamu ( GaXaHuMu Yu AOLNbHUMY NOZISMU | CTaHaMM)
i CTOCYIOTBCA TX CUTYATUBHOCTI BIAHOCHO iHLLMX aKTiB LWoA0 ix baxaHocTi/HebaxaHoCTi.

(11) Heute sind wieder zehn Mitarbeiter krank. Da muss nun endlich etwas geschehen.

ET4Ha HeBifBOpOTHICTL sKOiCh mopji, WO BpewrTi pewT BiaGyBacTLCs, NepeaacThes
CMONYYHUKOM da, SIKMA | CRyXuTb 3'eHyBanbHUM MICTKOM 3 MONEPeaHbOI0 KOMYHIKATUBHOK
cuTyauiero (3HoBy pAecsTb pobiTHukiB xBOpi). Da MOXHa B TakoMmy Bunagky nepedpasysati
HacTyniuM uuHom “in dieser Situation, in dieser Konstellation von Intentionen und Zwecken”.
3po3ywmino, wo onvc heute sind wieder zehn Mitarbeifer krank Bupaxae nuile ManeHbKy YacTiHy
uiei BinHocHoi cuctemu. Jlo Hel Hanexatb Barato iHLLmMX (akTopiB, Aki 3anULAKTECS N03a TEKCTOM,

134

A e, AR I e e



— 2007 - Bunyck 1.

Axmyansni npobnemu inosemnoi ginonozii: Jinzeicmuxa i nimepamyposnagcmeo.

Hanpuknaz, Toi hakT, Wo hipMa NOBMHHA TEPMIHOBO BMKOHATU BENMKY KINbKICTb 3aMOBMEHb i
YCBIOMIIEHHS TOTO, WO Lie HEMOXITUBO 3a Takoi oBmexeHoi Kinbkocti pobiTHuKiB. Lia BigHocHa
CUTYalis MOXe 3MIHIOBATUCS B 3aNEXHOCTI Bif CUTyalii BACTIOBMIOBAHHA (4acTkoBO Moxe Oytu
3rafiaHol y nonepeaHbOMY KOHTEKCTi, HacTKOBO MOXe BBaXatvcs nepenbaqysaHor), oaHak, BoHa
He 3anexuTb BiJ MOBUSA. Y LboMy BapiaHTi da Bianosiaae BigHocHii qopmyni O-S,R E.

Y HacTynHiit Tabnuuj nopaloTeCA YOTUPU BIBHOCHI Cepu, siKi PO3rNAKAEMO AK OCHOBH
obrnacti niozCbKoT KoTHiLYT:

1.riop;mox% 2 nopsiaok 3: ri"d'p;inok 4. nopbmi;l'(mv "

cpepa BigHOWEHHS . NPOCTip yac | morivHi | eThYH

. | BiHOWIEHHS! | BiAHOLLEHHS
Knac C hianyHmit . CTaH crpas nponosuLs aKT
npeaver '

' CTBOpeHHst 06'eKTa | iCHyBaHHs | tbaxmqmc'rb/ Lwupictb / 6a>xamcrb/
| He icHyBaHHA . YMOBHICTb HewWwupicTe | HebaxaHicTb

po3miljeHHs micue | vacosa Touka JIOriYHi ETUUHI '
| Bigniky BiAHOLWEHHS | BiAHOLLEHHS

[Inst KOXHOI cAhepr KOHCTUTYTUBHUMM € KIACH NEBHOTO NOpSAKY.

Tak, thisu4i NPEAMETA YTBOPIOKTLCA Yepes BIRHOWEHHS, Y Aki BOHM BCTyNatoTb M coboio
3aBAskv BriacHe (hakTy Camoro icHysaHHs. IXHE POSMILLEHHS y npocTopi — e Micle, 4e BOHW
ICHYHOT.

MeBHi CTaHW CNPaB YTBOPIOOTLCA YEPE3 BiHOLIEHHS, Y SIKi BOHM BCTYNaloTh (GakTU4HO YK
ymoaHo i yac. IXHE poaMilljeHHst — Lie YacoBa TouKa BIANIKY, A0 SIKOT BOHM (haKTU4HO BIAHOCATLCS.

[pono3uuii  CTBOPIOOTECA  3aBASAKN  BIAHOLEHHAM  LMPOCTI/HEMPOCTi Y MOriYHMX
BigHOWeHHsX. Ix noriuke posmlueuuﬂ L{e NEBHMI CTaH Cnpa., NP1 AKOMY AaHi Npono3uLii L.

AKTV YTBOPIOIOTHCS 38BAAKY ICHYBAHHIO BiJHOLLIEHb BaxaHOCTI/HeGaXaHOCTi y cahepi eTUHHIX
BigHOLWEHS. [X eTMuHe posww,euua L€ cuTyalisi, y skl BOHW GakaHi.

Mpunyckaemo, Lo L HOTMPH BIAHOCHI chepy cMCTEMaTVHHO HaBOYAOBYIOTECS OfHA Ha OZHY.
Cdbepa npocTopy € OCHOBO ANA CHepH Yacy; BOHH YTBOPIOKOTL OCHOBY ANisi JioriyHoi cepw, it yci
TPW YTBOPIOKTb OCHOBY At ETMYHOI Chepu.

OpHaKk, KOXHA 3 HUX Mae cBolw obnacTb Bnnmey. Tak, eTuuHi 0B'ekTW i BiAHOLEHHS
3HaXOAATHCA 11033 30HOI0 BAMBY MOTIKY, NOM4Hi 06'€KTYA | BIHOLUEHHS — N103a 30HOK BNMBY Yacy i
1pocTopy, a 4acoBi 06'eKTH i BIHOWEHHS — 1038 30HOI0 BIUMBY NMPOCTOPY.

3apa3 HeMoXMBO B AeTansx poarnsaati dinocodchki | neuxonoriuki OCHOBM Lijei MOAEri.
BapTo fMwe BKa3aTW WO Y Cy4acHuX JOCMDKEHHSX BKOPeHunacs Aymka npo Te, wo cdepy
NpOCTOpY CMif CTIpWAMATA K BIRHOCHO CAMOCTiMHY, OAHaK B3acMOZilody 3 iHLMMKM chepamy,
obnactio nioackkoi korwilii [4, 2000]. 3a aHanorieto, YacoBy cdepy chif po3msAaTh Sk NOrdHy |
€TWYHY, HE 3yMMHSIOYACh HA TOMY, WO 3HAa4Ha uacTuHa Mioacekoro Aocsigy (ocobrmso ue
CTOCYETLCS CEMAHTUKI CTIONYYHIKIB) OPranisoBaHa came y MexXax L HOTMPbOX BIRHOCHUX ciep.
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Y npuknanax (3) — (11) cnoBo da BUKOpUCTOBYETLCS Came Y (yHKLi nokanisauji ( npocTopy,
yacy, norikn, etiku). PedepeHT pO3MilLieHHid CTaTUYHO LWOAO OAHOrO YM [EKINbKOX BiAHOCHMX
o6'exTiB. [1OpA7 3 LM MOXIMBE TaKOX AVHAMIYHE BXMBAHHS CTIONYYHMKa da.

(12) Du willst unbedingt alleine nach Frankreich fahren? Da muss ich wirklich lachen!

MoBeLib, MPOMOBMAIOYM L€ BUCIIOBINIOBAHHS, O4EBWAHO, 30BCIM HE AyMag Mpo morivHuiA
B3aEMO3B'A30K A1BOX Al — das Lachen-Missen i nach-Frankreich-fahren-Wollen, Hasnaku, BiH xoue
BUPa3NTH, WO Noi3aka Ao PpaHLyii - e yMoBa, HaCniAKOM SIKOi € Cama KyMEefHICTb cUTYaLi. 3amicTb
tpasm ‘in dieser Situation”, Ak nepudpas crosa da MOXHa BXMBATH Y Takux npuknaaax dpasy
“‘unter dieser Bedingung’. KoHLenTyanoHoW pisHUUEIO MK CWTYaLliclo i YMOBOI € MUTaHHs
nepernexTUBM, a OTKe, yce 3anexuTb Big crocTepiraya.

HeaanexHo Big cepy BifHOLWEHb koxeH 06'€kT nonaaae nif BNAVE 30BHILLHLOTO OTOYEHHS,
y SIKOMY BiH 3HaXoAuTbCs. Hanpuknag, aBToMobinb, (WO CTOITH NiJ AEPEBOM, HarpiETCH MEHLLE, HiX
TOW, WO CTOITh Ha COHL. [lepeBo €, 3 OpHiei CTOPOHW, BIAHOCHUM OG'EKTOM AMS POIMiLLEHHs
aBTOMOGiNs,, CTBOPIOKOYM NP LbOMY, 3 iHLUOT CTOPOHM, YMOBM A/1S1 BNACTUBOCTEN aBToMobing, a
OTXe, ANA iCHYBaHHS aBTOMOGINS y Ui cuTyalii. Taki BiGHOLWEHHS YMOBM MOXHa nokasati | 3a
JI0NOMOTO0 CrIOBa (@, TOYHILLE, 0@ MOXHA IHTEPNPETYBATY Y LibOMY 3HAYEHH:

(13) Das Auto stand den ganzen Tag in der Sonne. Da (an dieser Stelle / unter dieser
Vorkommensbedingung) hat es sich ganz schén aufgeheizt.

[Jani, BigHOCHI 06'ekTH MOXYTb CripuiiMaTics ik npuuuHa. PoarnsHemo fepeso (der Baum)
SIK BiDHOCHUA 06'ekT Ans TiHi. 3rifHO CTATM4HOI NepCneKTUBM, TiHb YTBOPIOETLCA Mif LEPEBOM.
3rigHo AvHamiYHOT niepcnekTvay, TiHb(TouHILLE: Ti iCHYBaHHS) YTBOPIOETLCS Aepesom. [ing nepepadi
TaKoro poay 3Ha4yeHb MOXHa TakoX BUKopuUCTaTh da:

(14) Auf der Gegenfahrbahn verlangsamten Hunderte von schaulustigen Autofahrern die
Geschwindigkeit. Da (an dieser Stelle / unter dieser Vorkommensbedingung / dadurch verursacht)
kam es in kurzer Zeit zu einem Stau von mehreren Kilometern Lange.

Mepepava cutyaujii, yMOBM i NPUYUHM — Le BiGHOCHI MEPCNEKTVUBM, MOXIUBI Y KOXHIA 3
4oTHPLOX Chep. Y chepi NpocTopy — Le YMOBM iCHYRaHHS Yid HE iCHYBaHHS (isuyHuX 06'ekTiB, ¥
cdhepi yacy - Lie (akTUIHICTL YY1 YMOBHICTb CTaHy crpas, Yy NoriuHiit cepi — Le wupicTb/HewmpicTs
MpoNo3NLii, Y eTM4HIN cdepi — 6axaHicTh/HebaKaHICTL akTiB.

HacrynHa Tabnuus AeMOHCTPYE BiAHOCHI cchepy i nepenexTuBm:
thiznyHuit CTaH cnpas nponosuuis aKkT
npeamer ‘
cdepa  npoctip iqac TNOMYHICTb {ETUYHICTD
BiAHoWeHb B v 5.8 ko il
cpepa micue 4acoBa TOYKa Bianiky | noriyHi ETUYHI
po3MilLeHHs j ] |BIBHOLEHHS! BiAHOLLEHHA
cepaymoB pOIMILIEHHS  PO3MILUEHHS y yaci | noriuHa eTn4Ha
Yy npocropi (ymoBM icHyBaHHR)  |MOAAMBHICTb MOfaMNbHICTh
(ymosut . +(ymoBM wmpocti)  (ymosu
: {ICHyBaHHsT) : Baxarocti)
cthepa §npwmm NPUA4MHK (DAKTUYHOTO : NPUYMHMA LUMPOCTI  MPUUMHK
~ MpUYMH  iCHYBaHHS iCHYBaHHA { - 6axaHocTi _
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Cdbepa ymos wujei cxemu € k1040800 06MaCTI0 MoAaNLHOCTI. Cloau Harexatb NPOCTOPOBE |
4acoBe PO3MileHHs, ane nepesyciM — Le NOMYHa i eTYHa MOAanbHICTb. BigHocHMY 06'ekTamu
MOA&nLHOCTI € NPONO3MLi, TOuHILLE, aKTW, Y SKUX WpICTb | HaxaHicTb OAHMX Aif € yMoBamMu ans
BUPaXEHHs WupocTi | GaxaHocTi iHwmx Aid. Kpim TOro, MoparnbHe 3HaYeHHS 3anexuTb Bia
CMHTaKCUYHOI KOHCTPYKUiT.

PoarnsiHemo rpyny npuknagis, 4e AyKe YiTKO BUAHO B3AEMOZANEXHICT MiX CHUHTAKCHYHUM
NOPSAAKOM CRiB | MOAANEHUM 3HAYEHHAM:

a)Da Sie mich gefragt haben, hat Peter heute keine Zeit.

b) Da Sie mich gefragt haben: Peter hat heute keine Zei.

¢)Peter hat heute - da Sie mich gefragt haben - keine Zeit.

d)Peter hat heute keine Zeit - da Sie mich gefragt haben.

Pevenns (a), 3 NiAPAAHAM PeYeHHSIM NPUYMHI Ha NEPLLOMY MiCLyi, MOXHa iHTepnpeTyBaTy
NULLE TaKAM YMHOM, L0 AKECH HEAOLNbHE 3anuTaHHs CTano NPUYMHOK TOTo, Wo Peter choromi
Hemae vacy.

Y pedenHi (b) nepiue peyeHHs NPUYMHW CUHTAKCMYHO BifokpeMneHe. TyT Crif MopasnsHo
IHTEPNPETYBAT NPUYMHHNIA 3B'SI30K: 3aNUTaHHS € MOTUBOM, LLO CMIOHYKAE MOBLIS! [0 MOB{ROMIEHHS!
npo Te, wo Peter chorofHi Hemae uacy. PeuenHs (c) i (d) Bxas3yioTb Ha Te, wo noaibHa
iHTEpNpeTaLis MOXIVBA NPK MONOXEHHI MIAPAAHOTO PeYeHHst B LEHTPI | B KiHLi BICTIOBMIOBAHHS
fmwe 3a ymosM, komn BoHO Oyde BigdineHe Bif TONOBHOrO. Y3aaranbHEHHS: MopanbHe
NPUYATYBEHHA MIAPAQHOTO pPeYeHHs 3i CrIOMyYHUKOM (@ 3aneXuTb Bif 1OM0 CUHTAKCMYHOO
PO3MILLEHHS!.

Moganeha 6nusbkicTe 0BymoBneHoro Jo BigHocHoro of'ekta (iioro ymosa nepepaa
topmynoto: R, E) o3Haqae, Lo Wwupicts i GaxaHicTe 06yMOBNEHOrO MOBHICTIO 3areXUTh Bif YMOBH
(ocTatha ymosa). Mopanbha BigaaneHicTs( nepesaqa opmynoio: R-E) osHadae, o ymosa abo
30BCIM He BUKOHYETHCS, 860 BUKOHYETBCS! NULLIE YacTKOBO (HEAOCTATHS yMoBa). Da y MoganbHoMy
3HaueHHi BKasye Ha MopanbHy OnuabkicTs.

Bianosigi BigHOCKHYM criocTepiraeMo i B caepi npuunH. Mpu4mHHa 6NnabKiCTb, WO BUHMKAE
Mix gieto i i sinHocHum o6'exTom (R E) 03Hauae, Lo icHyBaHHS, WupicTb | GaxaHicTb aji noBHicTIO €
MPUYKHOK BiHOCHOrO ob'ekTa (edbekTuBHa npuunHa). MpuunkHa BinaaneHicTs(R-E) osHavae, wo
A0 He CNpUYMHUB BiAHOCHMI 06'¢kT (ab0 BiH MaB Ha Hei 30BCIM HE3HAYHE BIfHOLIEHHS) —
(HeedbekTMBHa Npu4MHa). Da y 3HAUYEHH] NPUYMHY BKa3ye Ha eEKTUBHY NPUUMHY.

. OuesupHo, npepcTaBnena cxema BHOCUTb CUCTEMHICTb 0 CEMaHTUYHOT knacudikauii Buais
CrionyyeHb peyeHb, siki NOAAIOTLCA TPAAULMHOIO rpamaTikolo [2, 788]: onvcy Nopii NoeaHyIOTLCS
TeMnopanbHo, NPORo3uLii — MOriYHO, akT — eTuyHo. TpapuujiHi Knacu CriomydHuKiB yMOBM |
HacniaKky He € OKPeMUMY rpynamu, @ NEepeTUHaIOTLCS 3 TeMNOPaTbHUMM, JIOTIMHUMM | eTUYHUMMIA
3'e[iHaHHAMY. BOHW BU3HAYEKOTECS HE YIEHaMM, sIki BOHM CTIONYHaIOTb, a BULOM CTIOMYHEHHSI,

Yci 06roopeHi TUNM BiRHOCMH MOXHa 1OKA3aTy Yepea BXVBaHHS CroBa da, fpy YoMy Moro
BiIHOCHE 3Ha4eHHs, He3anexHo Bia cthep i nepcnexTus, sanuiaeThest cranum O-S R E.

Ha npuknagax (13) i (14) moxna nobauuty, sk no's3aHi HenepexigHe (MpUCniBHUKOBE) i
nepexigHe (CnonydyHUKOBE) 3HaueHHs crioBa da. 3miHa MOro HEnepexigHoro BUKOPUCTaHHS Ha
nepexigHe — ue npouec rpamatvkanizauii [7, 92, [1, 62, 135]. Bin BinbyBaeThCs Yepes aMiHy Micus
posTallyBaHHs | nepexig #oro 3 roNoBHOTO PEYEHHS Y NifpsaHe.

B 1ot Yac, sik npucniBHIK da BKadye Ha cuTyaTuBHuiA 06'ekT E, cnonydHuk da BBOATL BUpas,
1110 No3Havae BiAHOCHMIA 06'ekT R:

(13.a) Da heute wieder zehn Mitarbeiter krank waren, muss nun endlich etwas geschehen.
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(14.a) Da sie unbedingt alleine nach Frankreich fahren wollte, musste ich wirklich lachen.

TaKi peyenHs Takox A03BONAKTL BUPaXat 3HauyeHHs cutyaui “in der gegebenen Situation,
dass p”, ymoy “unter der gegebenen Bedingung, dass p” Ta npuunu “bewirkt durch die gegebene
Ursache, dass p”. Mpv LbOMy TPaHCTO3MList HIHOrO HE 3MIHIOE Y BiJHOCHOMY 3HaYeHHi Crosa da, sike
i Hagani nepepaeTees opmynoio O-S,RE.

Takmm ynHoMm, O-SR,E ¢ 3aranbHoi opMynow Ans abeTpakTHOTO OCHOBHOMG 3HaYEHHS
cnosa da. Y npocTopoBOMY, 4aCOBOMY, NOTYHOMY | ECTETHYHOMY BapiaHTax WOro 3acTocyBaHHs,
npy nepeaavi CUTyaTUBHOI, YMOBHOI i NPUYMHHOI NEPCNEKTUB, TPW NepexiaHoMy i HenepexigHomy
BXMBaHHI — da iHTEpNPeTyeTbc MO Pi3HOMY, arne HIYOro HE 3MIHIOETHCS Y HABEAEHUX BULe
HOTUPLOXCTOPOHHIX BiHOWEHHSX. Te, L0 Y CMOBHMKAX ONMCYETLCS ik MoniceMin croa da —
3HaYeHHs MiCLA day, 3Ha4YEHHA Yacy daz, MOAANbHE 3HAYEHHS das | 3HaueHHs NpuUnHK das [2,345] -
L HilO iHWe, AK BUKOPUCTaHHS abCTPaKTHOTO OCHOBHOTO 3HAYEHHS CTOCOBHO PI3HUX YNEHiB, siki
CrOSy4alTLCS, TOYHILLE — e pesynbTar PisHOMaHITHUX iHTepnpeTaLliil BiAHOLEHb, L0 BUHUKAIOTb Y
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AHHOTALUA
B naHHoi cTathe pa3pabaTbiBaeTCs TEOPETUYECKas MOAENb CEMAHTUKM COI030B, LEHTPAnbHYI0 MAeo
KOTOPOH  COCTaBNAET CEMaHTMKA rpaMMarTWyeckoro BpemeHu. [pecTaBnieHa TEpMMHONOMMECKas W 1

KOHLEeNTyanbHas 0CHOBA UCCIIe0BaHIS HEMETKOTO da. 3HaveHue CoBa 3aKMioYeHO B YETbIPEXCTOPOHHIOK MOAENb
OTHOLLIHWI MeX/y CUTYaTBHBIM 06bEXTOM E, 0THOCHTENbHbIM 0BLEKTOM R, Y4aCTHUKOM BUCKYpca S 1 roBOPALLUM
O. OTHOWEHHA MOrYT OTHOCUTLCA K OAHOMY M3 METbIPEX PagHbiX KNAaccoB CyLHOCTEN: (Maudeckwi 0BbexT,
cobbiTne, nponosuuua u aedcTeue. COOTBETCTBEHHO, OTHOWEHMS AENATCS HA YETbIpe KOTHWTUBHbIE Cepbl:
NPOCTP@HCTBA, BPEMEHM, NOTMKA N 3TuKA. B Kaxaoh cepe OTHOLIEHWA MOrYT PaccMaTpuBarbCst OTHOCHTENBHO
TPeX PasnuyHbIX NEPCTIeKTMB: CUTYaUuy, YCrOBUSL WM npudHbl Knaccudwkauusi oTHOCHTENbHbIX cthep 3
nepenekTs obecneynsaeT TUNONOTMIO CPEACTE CBSI3M NPEANOXEHUN, 60nee NocnefoBaTenbHYI0, HEXENM Ta, YTO 4
NpeAcTaBnexa B TPanULMOHHOA rpaMMaTHKe.

. SUMMARY
This paper develops a theoretical model for the semantics of connectives, following central ideas of tense
semantics. Itis presented the terminological and conceptual framework and iflustrated with German da. The meaning
of the word is modeled as a four-place-relation between the situated object E, a reference object R, a discourse
anchor S and the speaker O. The relation can belong to one of four different classes of entities: physical object,
event, proposition or act. Correspondingly, the relations are divided into four cognitive domains: space, time, logical,
ethical. In each domain, relations can be treated under three different perspectives: situation, condition or causation.
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A cross-classification of relational domains and perspectives provides a typology of connectives which is more
consistent than the ones available in traditional grammar.

KniovueBbie cnoBa: Colo3bl, KOTHUTUBHbIE chepbl, OTHOLWEHUS, NEPCNEKTUBI.

Key words: connectives, cognitive domain, relations, perspectives.
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LANGUAGE FUNCTIONAL REALITY

Every science is characterized by the tendency to develop and extend. Every attempt to
realize the properties of the object of analysis contributes to the development of the science itself.
Taking for granted that the very essence of all systems lies in their functioning with the basic notions
‘system’ and ‘structure’ another approach to language study took its beginning and the notion
‘function’ in relation to language could not but appear in linguistic papers. Functional approach to
language study helps to understand the regularities in the realization of the main linguistic functions
with the help of the linguistic signs bilateral in their nature: neither a communicative act, nor a
thinking process can take place without linguistic signs which represent some idea and are material
in their essence as possessing sound and graphic form. Linguistic signs are not artificially adjusted
labels of things or phenomena of reality. Their use is situationally conditioned, they can be used at
any moment of time in any speech situation being simultaneously the fiving form of our thought and
vehicle of our thinking. Hence, human language functions as the means of verbalization of
conceptual entities with the help of linguistic signs. ‘Language came to being in the process of active
work of the primitive groups as a means of conscious communication of their members and fixation
of working experience in their memory’' [4, 17-21]. Such is a materialistic position, which lies in the
basis of modem understanding the nature of language. These two main functions developing and
getting improved for a long period of time made and make the nature of language. Traditionally
these two functions are called as (1) cogniive / nominative which means reflection and
accumulation of human experiences of many facts of reality in human consciousness in a form of
signs-names which are necessarily mental products and (2) communicative taking place in the
course of conscious sociolising. Though the process of language making involves much more than
the constructions of semiotic systems. Of great importance is also the very process by which men
construct a cultural identity for themselves and for the communities to which they belong. In order to
designate the notions of objective reality in language they deflect from the infinite properties of the
objects, phenomena, relations concentrating on their most essential features in a given situation
equally understandable for each and every its participant and only on this condition a new
experience becomes socially realized, ‘contracted’ and by this fixed in a human memory. Such
mechanism lies in the basis of a nominative process stimuiating the progress of language. Here it is
worth saying that in its content a new name retains all the features characteristic of a newly
designated object in real life. And the property to retain the picture of the world in every concrete
linguistic sign allows for any human language to be more expressive, flexible and work in a regime
of economy using already registered units in another aspect of their meaning. Being a semiotic
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